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  Докладчик: г-жа Франческа Кассар (Мальта) 
 

 

 I. Введение  
 

 

1. Второй комитет провел предметное обсуждение пункта 18 повестки дня 

(см. A/77/443, п. 2). Решение по подпункту b) было принято на 22-м и 25-м за-

седаниях 21 и 23 ноября 2022 года. Информация о ходе рассмотрения Комитетом 

этого подпункта содержится в соответствующем кратком отчете 1. 

 

 

 II. Рассмотрение 
 

 

 A. Проекты резолюций A/C.2/77/L.23 и A/C.2/77/L.43 
 

 

2. На 21-м заседании 10 ноября 2022 года представительница Пакистана от 

имени государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в 

Группу 77 и Китая, внесла на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту издается в 12 частях под условными обозначениями 

A/77/443, A/77/443/Add.1, A/77/443/Add.2, A/77/443/Add.3, A/77/443/Add.4, 

A/77/443/Add.5, A/77/443/Add.6, A/77/443/Add.7, A/77/443/Add.8, A/77/443/Add.9, 

A/77/443/Add.10 и A/77/443/Add.11. 

 1 См. A/C.2/77/SR.22 и A/C.2/77/SR.25. 

https://undocs.org/ru/A/77/443
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.43
https://undocs.org/ru/A/77/443
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.1
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.2
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.3
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.4
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.5
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.6
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.7
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.8
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.9
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.10
https://undocs.org/ru/A/77/443/Add.11
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/SR.22
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/SR.25
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«На пути к устойчивому развитию Карибского моря в интересах нынешнего и 

будущих поколений» (A/C.2/77/L.23). 

3. На 22-м заседании 21 ноября 2022 года Комитет имел в своем распоряже-

нии проект резолюции «На пути к устойчивому развитию Карибского моря в 

интересах нынешнего и будущих поколений» (A/C.2/77/L.43), представленный 

заместителем Председателя Комитета Ахмедом Магди (Египет) на основе не-

официальных консультаций, проведенных по проекту резолюции A/C.2/77/L.23. 

4. На том же заседании Комитет был проинформирован о том, что проект ре-

золюции A/C.2/77/L.43 не имеет последствий для бюджета по программам. 

5.  Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/77/L.43 (см. п. 14, проект резолюции I). 

6.  Также на 22-м заседании после принятия проекта резолюции с заявлени-

ями выступили представители Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Турции, Европейского со-

юза (также от имени Албании, Боснии и Герцеговины, Грузии, Монако, Респуб-

лики Молдова, Сербии, Украины и Черногории), Боливарианской Республики 

Венесуэла и Исламской Республики Иран. 

7. В свете принятия проекта резолюции A/C.2/77/L.43 проект резолю-

ции A/C.2/77/L.23 был снят с рассмотрения его авторами. 

 

 

 B. Проекты резолюций A/C.2/77/L.22 и A/C.2/77/L.55 
 

 

8. На 21-м заседании 10 ноября 2022 года представительница Пакистана от 

имени государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в 

Группу 77 и Китая, внесла на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный 

«Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской стратегии по даль-

нейшему осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся государств и последующая деятель-

ность в этой области» (A/C.2/77/L.22). 

9. На 25-м заседании 23 ноября 2022 года Комитет имел в своем распоряже-

нии проект резолюции, озаглавленный «Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Са-

моа») и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы 

действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развиваю-

щихся государств и последующая деятельность в этой области» (A/C.2/77/L.55), 

представленный заместителем Председателя Комитета Ахмедом Магди (Египет) 

на основе неофициальных консультаций, проведенных по проекту резолю-

ции A/C.2/77/L.22. 

10. На том же заседании Комитет был проинформирован о последствиях для 

бюджета по программам проекта резолюции A/C.2/77/L.55, содержащегося в до-

кументе A/C.2/77/L.74. 

11.  Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/77/L.55 (см. п. 14, проект резолюции II). 

12.  Также на 25-м заседании после принятия проекта резолюции с заявлени-

ями выступили представители Антигуа и Барбуды, Новой Зеландии (также от 

имени Австралии и Канады), Соединенного Королевства Великобритании и Се-

верной Ирландии и Соединенных Штатов Америки.  

13. В свете принятия проекта резолюции A/C.2/77/L.55 проект резолю-

ции A/C.2/77/L.22 был снят с рассмотрения его авторами.

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.43
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.43
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.43
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.43
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.22
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.22
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.22
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.74
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.22
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 III. Рекомендация Второго комитета  
 

 

14. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I 

  На пути к устойчивому развитию Карибского моря 

в интересах нынешнего и будущих поколений 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая принципы и обязательства, закрепленные в Рио-де-Жанейр-

ской декларации по окружающей среде и развитию 1, принципы, закрепленные в 

Барбадосской декларации2, Программе действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся государств3, Йоханнесбургской де-

кларации по устойчивому развитию4, Плане выполнения решений Всемирной 

встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план 

выполнения решений)5, Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществле-

нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых остров-

ных развивающихся государств6, итоговом документе Конференции Организа-

ции Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, 

которого мы хотим»7, итоговом документе третьей Международной конферен-

ции по малым островным развивающимся государствам — Программе действий 

по ускоренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь 

Самоа»)8, Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития9 и Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года10, а также в других соответствующих деклара-

циях и международных документах,  

 ссылаясь на Парижское соглашение11, обращаясь ко всем сторонам Согла-

шения с призывом выполнять все его положения и обращаясь к тем сторонам 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

__________________ 

 1  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, т. I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и 

исправление), резолюция 1, приложение I. 

 2  Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), гл. I, 

резолюция 1, приложение I. 

 3  Там же, приложение II. 

 4  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), гл. I, резолюция 1, 

приложение. 

 5  Там же, резолюция 2, приложение. 

 6  Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств, 

Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 2005 года (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), гл. I, резолюция 1, приложение II. 

 7  Резолюция 66/288, приложение. 

 8  Резолюция 69/15, приложение. 

 9  Резолюция 69/313, приложение. 

 10  Резолюция 70/1. 

 11  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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климата12, которые еще не сделали этого, с призывом как можно скорее сдать на 

хранение документы о ратификации, принятии, утверждении или присоедине-

нии,  

 ссылаясь также на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную про-

грамму по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы13,  

 ссылаясь далее на Декларацию и обзорный документ, принятые Генераль-

ной Ассамблеей на ее двадцать второй специальной сессии 14,  

 признавая усилия государств Карибского бассейна по разработке и реали-

зации стратегий сохранения и устойчивого использования океана и его ресур-

сов, в этой связи повторяя призывы, содержащиеся в декларациях «Наш 

океан — наше будущее: призыв к действиям»15 и «Наш океан, наше будущее, 

наша ответственность»16, призывая к дальнейшей активизации действий в под-

держку реализации цели 14 в области устойчивого развития с уделением особого 

внимания задачам 14.2, 14.4, 14.5 и 14.6, срок выполнения которых наступил в 

2020 году, и подтверждая обязательство принять срочные меры и сотрудничать 

на глобальном, региональном и субрегиональном уровнях для достижения всех 

целей как можно скорее, без промедления, 

 принимая во внимание все свои соответствующие резолюции, включая ре-

золюции 54/225 от 22 декабря 1999 года, 55/203 от 20 декабря 2000 года, 57/261 

от 20 декабря 2002 года, 59/230 от 22 декабря 2004 года, 61/197 от 20 декабря 

2006 года, 63/214 от 19 декабря 2008 года, 65/155 от 20 декабря 2010 года, 67/205 

от 21 декабря 2012 года, 69/216 от 19 декабря 2014 года, 71/224 от 21 декабря 

2016 года, 73/229 от 20 декабря 2018 года и 75/214 от 21 декабря 2020 года,  

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года17,  

 ссылаясь также на подписанную 24 марта 1983 года в Картахене, Колум-

бия, Конвенцию о защите и освоении морской среды Большого Карибского рай-

она18 и протоколы к ней, содержащие определение Большого Карибского района, 

частью которого является Карибское море,  

 подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций по морскому 

праву19, которая обеспечивает нормативно-правовую базу для деятельности в 

Мировом океане, и особо отмечая ее основополагающий характер, сознавая при 

этом, что проблемы океанов тесно взаимосвязаны и что их необходимо рассмат-

ривать в целом на основе комплексного, междисциплинарного и межсектораль-

ного подхода,  

 ссылаясь на Конвенцию о биологическом разнообразии20 и другие связан-

ные с вопросами биоразнообразия конвенции, включая Конвенцию о междуна-

родной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой ис-

чезновения21, и Конвенцию о водно-болотных угодьях, имеющих 

__________________ 

 12  United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 13  Резолюция 69/283, приложения I и II. 

 14  Резолюция S-22/2, приложение. 

 15 Резолюция 71/312, приложение. 

 16 Резолюция 76/296, приложение. 

 17  Резолюция 60/1. 

 18  United Nations, Treaty Series, vol. 1506, No. 25974. 

 19  Ibid., vol. 1833, No. 31363. 

 20  Ibid., vol. 1760, No. 30619. 

 21  Ibid., vol. 993, No. 14537. 

https://undocs.org/ru/A/RES/54/225
https://undocs.org/ru/A/RES/55/203
https://undocs.org/ru/A/RES/57/261
https://undocs.org/ru/A/RES/59/230
https://undocs.org/ru/A/RES/61/197
https://undocs.org/ru/A/RES/63/214
https://undocs.org/ru/A/RES/65/155
https://undocs.org/ru/A/RES/67/205
https://undocs.org/ru/A/RES/69/216
https://undocs.org/ru/A/RES/71/224
https://undocs.org/ru/A/RES/73/229
https://undocs.org/ru/A/RES/75/214
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/S-22/2
https://undocs.org/ru/A/RES/71/312
https://undocs.org/ru/A/RES/76/296
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
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международное значение, главным образом в качестве местообитаний водопла-

вающих птиц22,  

 особо отмечая важность действий и сотрудничества в морском секторе на 

национальном, региональном и глобальном уровне, признанную Конференцией 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию в главе 17 

Повестки дня на XXI век23,  

 напоминая о соответствующей работе, проводимой Международной мор-

ской организацией,  

 принимая во внимание, что в районе Карибского моря расположено боль-

шое число государств, стран и территорий, большинство из которых составляют 

экологически неустойчивые и социально и экономически уязвимые развиваю-

щиеся страны и малые островные развивающиеся государства и на положении 

которых также сказываются, в частности, ограниченность потенциала, узость 

ресурсной базы, нехватка финансовых ресурсов, высокий уровень нищеты и 

обусловленные ими социальные проблемы, а также проблемы и возможности, 

связанные с глобализацией и либерализацией торговли,  

 учитывая, что биологическое разнообразие Карибского моря является уни-

кальным, а его экосистема — весьма уязвимой,  

 учитывая также, что Карибское море является важнейшим активом и ис-

точником бесчисленных экологических услуг и социально-экономических вы-

год, связанных с продовольственной безопасностью и питанием, занятостью, 

притоком иностранной валюты, культурой и отдыхом,  

 учитывая далее, что Карибский бассейн, принимая во внимание его раз-

меры, является самым зависимым от туризма регионом мира,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что пандемия коронавирусного заболева-

ния (COVID-19) и связанные с ней серьезные глобальные экономические потря-

сения влекут за собой разрушительные последствия для устойчивого развития и 

гуманитарных потребностей стран Карибского бассейна, зависящих от туризма, 

сырьевых товаров, стабильных глобальных цепей снабжения и денежных пере-

водов, и подрывают тем самым перспективы реализации Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года,  

 отмечая, что Карибское море, если сравнивать его со всеми другими круп-

ными морскими экосистемами, окружено самым большим в мире числом стран,  

 особо отмечая высокую степень уязвимости стран Карибского бассейна, 

обусловливаемую изменением климата, его изменчивостью и такими сопутству-

ющими этому явлениями, как повышение уровня моря, океанические колебания, 

например явление Эль-Ниньо, и потенциальное увеличение частоты и интенсив-

ности стихийных бедствий, вызываемых ураганами, наводнениями и засухами, 

а также их подверженность стихийным бедствиям, например вызываемым из-

вержениями вулканов, цунами и землетрясениями, которые ведут к увеличению 

числа проблем, связанных с обеспечением их устойчивого развития,  

 с удовлетворением отмечая продолжающиеся усилия Экономической ко-

миссии для Латинской Америки и Карибского бассейна, в том числе по началу 

реализации инициативы по зачету некоторых категорий расходов в счет 

__________________ 

 22  Ibid., vol. 996, No. 14583. 

 23  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение II. 
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погашения долга и по созданию Карибского фонда повышения устойчивости к 

изменению климата, с тем чтобы страны Карибского бассейна могли принимать 

меры по смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним, и отме-

чая также особые усилия по решению проблемы бремени задолженности и его 

уменьшению, в том числе при помощи Карибского фонда повышения устойчи-

вости к изменению климата, 

 принимая во внимание высокую степень зависимости экономики большин-

ства стран Карибского бассейна от их прибрежных районов и от морской среды 

в целом в плане удовлетворения потребностей и достижения целей в области их 

устойчивого развития,  

 констатируя, что интенсивное использование Карибского моря для мор-

ских перевозок и наличие в нем значительного числа смежных морских аквато-

рий, которые находятся под национальной юрисдикцией и в которых страны Ка-

рибского бассейна осуществляют свои права и выполняют свои обязанности в 

соответствии с международным правом, затрудняют эффективное управление 

ресурсами,  

 отмечая проблему загрязнения морской среды, в частности из наземных 

источников, и сохраняющуюся угрозу загрязнения судовыми отходами и сточ-

ными водами, а также в результате случайного сброса опасных и ядовитых ве-

ществ в районе Карибского моря, 

 с озабоченностью отмечая воздействие загрязнения пластиком, в том 

числе в морской среде, на район Карибского моря, поощряя дальнейшие усилия 

на всех уровнях по предотвращению, сокращению и ликвидации загрязнения 

пластиком, и приветствуя решение Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде на ее возобновленной пятой сессии созвать меж-

правительственный комитет по переговорам для разработки международного 

юридически обязательного документа по загрязнению пластиком, в том числе в 

морской среде24, 

 напоминая о призыве ко всем заинтересованным сторонам обеспечивать 

сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов 

в интересах устойчивого развития, в частности путем активизации деятельности 

по предотвращению и существенному сокращению любого загрязнения морской 

среды, в частности вследствие деятельности на суше, включая загрязнение мор-

ским мусором, пластмассами и микрочастицами пластмасс, питательными ве-

ществами, необработанными сточными водами, твердыми отходами и опасными 

веществами, загрязнение с судов и загрязнение оставленными, утерянными или 

иным образом брошенными орудиями лова, признавая при этом, что малые ост-

ровные развивающиеся государства относятся к числу наиболее уязвимых в 

плане последствий загрязнения морской среды,  

 принимая к сведению соответствующие резолюции Генеральной конферен-

ции Международного агентства по атомной энергии о мерах безопасности при 

перевозке радиоактивных материалов,  

 одобряя решение, принятое Ассамблеей Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде на ее возобновленной пятой сессии, об усилении 

глобальных действий по рациональному регулированию химических веществ и 

отходов и предотвращению загрязнения в соответствии с резолюциями 5/7 25 

__________________ 

 24 UNEP/EA.5/Res.14. 

 25 UNEP/EA.5/Res.7. 

https://undocs.org/en/UNEP/EA.5/Res.14
https://undocs.org/en/UNEP/EA.5/Res.7
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и 5/826 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде от 

2 марта 2022 года,  

 памятуя о разнообразии и динамичном взаимодействии и конкуренции 

между видами социально-экономической деятельности за использование при-

брежных районов и морской среды и их ресурсов, и отмечая с глубокой озабо-

ченностью выводы о кумулятивных последствиях жизнедеятельности человека 

для океана, включая деградацию экосистем и исчезновение видов, как это под-

черкивается во второй оценке состояния морской среды и докладе о глобальной 

оценке биоразнообразия и экосистемных услуг, подготовленном под эгидой 

Межправительственной научно-политической платформы по биоразнообразию 

и экосистемным услугам, 

 памятуя также об усилиях стран Карибского бассейна, направленных на 

выработку более целостного подхода к решению секторальных вопросов, свя-

занных с использованием Большого Карибского района, и на содействие тем са-

мым обеспечению комплексного использования этого района в контексте устой-

чивого развития на основе регионального сотрудничества стран Карибского бас-

сейна,  

 отмечая прогресс в области региональной деятельности по освоению ре-

сурсов океана, достигнутый в рамках проекта в отношении крупной морской 

экосистемы Карибского бассейна, и возможность для дальнейшего совершен-

ствования морского пространственного планирования благодаря началу гло-

бального проекта «ПРОКАРИБЕ+»,  

 с удовлетворением отмечая неустанные усилия государств — членов и ас-

социированных членов Ассоциации карибских государств по разработке и осу-

ществлению региональных инициатив, направленных на содействие обеспече-

нию устойчивого сохранения и использования прибрежных и морских ресурсов, 

и учитывая в этой связи твердую приверженность глав государств и правитель-

ств стран — членов Ассоциации принятию мер, необходимых для обеспечения 

признания Карибского моря особым районом в контексте устойчивого развития 

без ограничения силы соответствующих норм международного права,  

 напоминая о создании Ассоциацией карибских государств Комиссии по Ка-

рибскому морю и с удовлетворением отмечая проводимую ею работу, в том 

числе по ее плану действий на период 2022–2028 годов, и ее значение для устой-

чивого развития Карибского моря,  

 сознавая значение Карибского моря для нынешнего и будущих поколений 

и его важность как наследия и источника поддержания экономического благосо-

стояния и средств к существованию людей, живущих в этом районе, а также 

насущную необходимость принятия странами региона при поддержке междуна-

родного сообщества надлежащих мер для его сохранения и защиты,  

 1. признает, что Карибское море является районом с уникальным био-

логическим разнообразием и весьма уязвимой экосистемой, в связи с чем соот-

ветствующие региональные и международные партнеры по процессу развития 

должны совместно разрабатывать и осуществлять региональные инициативы, 

направленные на содействие обеспечению устойчивого сохранения и использо-

вания прибрежных и морских ресурсов, включая рассмотрение концепции Ка-

рибского моря как особого района в контексте устойчивого развития, в том 

числе его провозглашение таковым без ограничения силы норм международного 

права;  

__________________ 

 26 UNEP/EA.5/Res.8. 

https://undocs.org/en/UNEP/EA.5/Res.8
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 2. подчеркивает необходимость решения экономических, социальных и 

экологических проблем, обусловленных изменением климата, и необходимость 

принятия региональных и международных мер для активизации усилий на наци-

ональном и субнациональном уровне, сообразно обстоятельствам, для повыше-

ния устойчивости к потрясениям, вызванным изменением климата;  

 3. особо отмечает, что пандемия COVID-19 высветила необходимость 

поддерживать и финансировать адаптацию и меры на всех уровнях, направлен-

ные на повышение устойчивости к потрясениям, посредством, в частности, сни-

жения риска бедствий, создания устойчивой и надежной инфраструктуры, обес-

печения рационального управления экосистемами и защиты и неистощитель-

ного использования биоразнообразия и в этой связи настоятельно призывает 

государства-члены принять учитывающий климатические и экологические фак-

торы подход к усилиям по преодолению последствий пандемии COVID-19; 

 4. отмечает усилия карибских государств и работу, проводимую Ко-

миссией по Карибскому морю Ассоциации карибских государств, включая раз-

работку ими концепции провозглашения Карибского моря особым районом в 

контексте устойчивого развития, и предлагает международному сообществу 

поддерживать такие усилия;  

 5. вновь заявляет о своей поддержке плана действий, принятого Комис-

сией по Карибскому морю, включая его научно-технические компоненты и его 

компоненты управления и распространения информации,  и предлагает между-

народному сообществу и системе Организации Объединенных Наций увеличить 

свою поддержку, включая, сообразно обстоятельствам, финансовую и техниче-

скую помощь и помощь в наращивании потенциала, оказываемую карибским 

странам и их региональным организациям в их усилиях по осуществлению этого 

плана действий;  

 6. приветствует выделение некоторыми донорами ресурсов для под-

держки работы Комиссии по Карибскому морю и предлагает международному 

сообществу продолжать и увеличивать, сообразно обстоятельствам, масштабы 

своей поддержки Комиссии, в том числе посредством выделения финансовых 

ресурсов, наращивания потенциала и оказания технической помощи, передачи 

технологий на взаимно согласованных условиях и обмена опытом в областях, 

относящихся к работе Комиссии; 

 7. приветствует также проведение шестой Конференции по междуна-

родному сотрудничеству Ассоциации карибских государств, которая состоится 

в Гаване 10 и 11 ноября 2022 года и направлена на активизацию сотрудничества 

и привлечение финансирования в целях разработки новых стратегий и реализа-

ции проектов и инициатив в поддержку устойчивого развития Большого Кариб-

ского района;  

 8. признает необходимость того, чтобы Комиссия по Карибскому морю 

приумножила усилия по реализации своей программы работы, в особенности по 

приданию Карибскому морю статуса особого района в контексте устойчивого 

развития, а также по разработке планов продвижения новых инициатив для 

представления на шестой Международной конференции по сотрудничеству Ас-

социации карибских государств, и предлагает международному сообществу под-

держать эти следующие шаги;  

 9. ожидает проведения в мае 2023 года в Антигуа-Гватемала девятой 

встречи на высшем уровне Ассоциации карибских государств и принятия ею 

плана действий на период 2022–2028 годов, посвященного стратегическим пре-

образованиям в Большом Карибском районе для повышения его стойкости к по-

трясениям;  
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 10. учитывает усилия стран Карибского бассейна по формированию 

условий, создающих предпосылки для устойчивого развития, в целях борьбы с 

нищетой и неравенством и в этой связи с интересом отмечает инициативы Ас-

социации карибских государств по таким важным направлениям, как устойчи-

вый туризм, торговля, транспорт и стихийные бедствия;  

 11. призывает систему Организации Объединенных Наций и междуна-

родное сообщество оказывать надлежащую помощь странам Карибского бас-

сейна и их региональным организациям в их усилиях по обеспечению защиты 

Карибского моря от деградации в результате загрязнения с судов, в том числе 

незаконного сброса нефти и других вредных веществ, и загрязнения вследствие 

незаконного или случайного сброса опасных отходов, включая радиоактивные 

материалы, ядерные отходы и опасные химические вещества, в нарушение со-

ответствующих международных норм и стандартов, а также в результате загряз-

нения из наземных источников;  

 12. предлагает Ассоциации карибских государств представить Генераль-

ному секретарю доклад о прогрессе, достигнутом ею в осуществлении настоя-

щей резолюции, для рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят де-

вятой сессии;  

 13. призывает все государства стать участниками соответствующих меж-

дународных соглашений, направленных на повышение безопасности на море и 

содействие обеспечению защиты морской среды Карибского моря от загрязне-

ния, ущерба и деградации в результате судоходства и сброса судовых отходов;  

 14. подтверждает в этой связи вступившее в силу в мае 2011 года реше-

ние о придании Большому Карибскому району статуса особого района согласно 

положениям приложения V к Международной конвенции по предотвращению 

загрязнения с судов 1973 года, измененной Протоколом 1978 года к ней27;  

 15. поддерживает усилия стран Карибского бассейна по осуществлению 

программ неистощительного рыбного промысла и соблюдению принципов Ко-

декса ведения ответственного рыболовства Продовольственной и сельскохозяй-

ственной организации Объединенных Наций;  

 16. призывает государства разработать с учетом Конвенции о биологиче-

ском разнообразии национальные, региональные и международные программы 

для недопущения дальнейшей утраты морского биоразнообразия в Карибском 

море, в частности утраты таких уязвимых экосистем, как коралловые рифы и 

мангровые леса;  

 17. предлагает международному сообществу активно поддерживать уси-

лия карибских стран по реализации региональных стратегий и планов действий 

по проблемам загрязнения моря и морского биоразнообразия в целях дальней-

шего содействия достижению цели 14 в области устойчивого развития (сохра-

нение и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в ин-

тересах устойчивого развития);  

 18. отмечает с глубоким беспокойством, что появление инвазивных чу-

жеродных видов, например полосатой крылатки (лат. Pterois miles и Pterois 

volitans), представляет собой большую угрозу для биоразнообразия в Большом 

Карибском районе, и настоятельно призывает систему Организации Объединен-

ных Наций и международное сообщество продолжать оказывать помощь и под-

держку в решении этой проблемы в регионе;  

__________________ 
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 19. отмечает также с глубоким беспокойством  наплывы саргассовых 

водорослей и негативное влияние этого явления на жителей, территории и эко-

номику стран Карибского бассейна, а также разрушение коралловых рифов;  

 20. призывает международное сообщество к дальнейшему сотрудниче-

ству и мобилизации ресурсов, в том числе из всех прочих источников, таких как 

государственные, частные, двусторонние и многосторонние источники, в целях 

поддержки механизмов наращивания потенциала и активизации борьбы с сар-

гассовыми водорослями в Карибском море;  

 21. предлагает государствам-членам и межправительственным организа-

циям системы Организации Объединенных Наций продолжать усилия по оказа-

нию странам Карибского бассейна помощи в присоединении к соответствую-

щим конвенциям и протоколам, касающимся управления ресурсами Карибского 

моря, их защиты и устойчивого освоения, и в эффективном осуществлении этих 

конвенций и протоколов;  

 22. призывает международное сообщество, систему Организации Объ-

единенных Наций и многосторонние финансовые учреждения и предлагает Гло-

бальному экологическому фонду в рамках его мандата активно поддерживать 

национальные и региональные мероприятия карибских государств по содей-

ствию обеспечению неистощительного использования прибрежных и морских 

ресурсов;  

 23. выражает глубокую обеспокоенность по поводу масштабных разру-

шительных и опустошительных последствий, которые имеют для ряда стран 

участившиеся в последние годы ураганы в Большом Карибском районе, в част-

ности сезон атлантических ураганов 2017 года;  

 24. с признательностью отмечает текущую деятельность Межправи-

тельственной координационной группы по системе предупреждения о цунами и 

опасности других бедствий в прибрежных районах Карибского бассейна и при-

легающих регионах Межправительственной океанографической комиссии и 

предлагает государствам-членам и другим партнерам оказывать поддержку со-

зданию и функционированию систем раннего оповещения в этом районе;  

 25. настоятельно призывает систему Организации Объединенных 

Наций и международное сообщество продолжать оказывать странам Карибского 

региона помощь и содействие в осуществлении их долгосрочных программ пре-

дупреждения бедствий, обеспечения готовности к ним, смягчения их послед-

ствий, управления деятельностью в связи с ними, оказания чрезвычайной по-

мощи и восстановления на основе приоритетов этих стран в области развития 

путем превращения деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, восста-

новлению и реконструкции в неотъемлемую часть всеобъемлющего подхода к 

устойчивому развитию;  

 26. констатирует центральную роль Ассоциации карибских государств 

в региональном диалоге и в консолидации зоны сотрудничества в рамках Боль-

шого Карибского района в вопросах уменьшения опасности бедствий, а также 

важную роль международного сообщества в развитии существующих и консо-

лидации новых инициатив сотрудничества с этим региональным механизмом в 

контексте решений Конференции высокого уровня по уменьшению опасности 

бедствий, проведенной Ассоциацией карибских государств 14–16 ноября 

2007 года в Сен-Марке, Гаити, и плана действий, одобренного Советом мини-

стров Ассоциации по рекомендации Конференции;  
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 27. предлагает государствам-членам, международным и региональным 

организациям и другим соответствующим заинтересованным сторонам рассмот-

реть вопрос об учебных программах для наращивания кадрового потенциала на 

различных уровнях и расширять исследования, направленные на повышение 

продовольственной безопасности стран Карибского бассейна, а также на обес-

печение неистощительного использования возобновляемых морских и прибреж-

ных ресурсов;  

 28. призывает государства-члены в первоочередном порядке принять 

меры к улучшению своих возможностей по реагированию на чрезвычайные си-

туации и ограничению экологического ущерба, особенно в Карибском море, в 

случае стихийных бедствий или аварий и чрезвычайных происшествий, связан-

ных с морским судоходством;  

 29. рекомендует международному сообществу и системе Организации 

Объединенных Наций в рамках их программных приоритетов поддержать сфор-

мулированные в плане действий Ассоциации карибских государств на период 

2022–2028 годов инициативы, направленные на смягчение последствий измене-

ния климата в Большом Карибском районе и адаптацию к ним;  

 30. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят девятой сессии по подпункту под названием «Реализация Про-

граммы действий по ускоренному развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа») и Маврикийской стратегии по дальнейшему осу-

ществлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и последующая деятельность в этой об-

ласти» в рамках пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие», доклад об осу-

ществлении настоящей резолюции с особым упором на все три компонента 

устойчивого развития, включающий раздел, посвященный возможным юриди-

ческим и финансовым последствиям концепции Карибского моря как особого 

района в контексте устойчивого развития, включая его провозглашение таковым 

без ограничения силы соответствующих норм международного права, с учетом 

мнений, выраженных государствами-членами и соответствующими региональ-

ными организациями, если не будет согласовано иное решение.  
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  Проект резолюции II 

  Реализация Программы действий по ускоренному развитию 

малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 

Программы действий по обеспечению устойчивого развития 

малых островных развивающихся государств и последующая 

деятельность в этой области 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа»)1 представляет собой са-

мостоятельный, всеохватывающий рамочный документ, в котором изложены 

первоочередные задачи малых островных развивающихся государств в области 

устойчивого развития и который опирается на Программу действий по обеспе-

чению устойчивого развития малых островных развивающихся государств 2 и 

Маврикийскую стратегию по дальнейшему осуществлению Программы дей-

ствий по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств3, и учитывая, что Программа действий «Путь Самоа» согласуется с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года4 и Аддис-

Абебской программой действий третьей Международной конференции по фи-

нансированию развития5 и увязана с Сендайской рамочной программой по сни-

жению риска бедствий на период 2015–2030 годов6, Новой программой развития 

городов7 и Парижским соглашением, принятым в контексте Рамочной конвен-

ции Организации Объединенных Наций об изменении климата 8, 

 подтверждая также, что малые островные развивающиеся государства 

по-прежнему представляют собой особую категорию стран с точки зрения 

устойчивого развития, вновь заявляя в этой связи о своей солидарности с этими 

странами, которые продолжают сталкиваться с целым комплексом проблем, свя-

занных, в частности, с их географической удаленностью, малыми размерами их 

экономики, высокими издержками и неблагоприятными последствиями измене-

ния климата и стихийных бедствий, и продолжая испытывать особую обеспоко-

енность в связи с тем, что многие малые островные развивающиеся государства 

не вышли на высокий уровень поступательного экономического роста, что от-

части объясняется их уязвимостью перед лицом постоянных негативных по-

следствий экологических проблем и внешних экономических и финансовых по-

трясений, 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного за-

болевания (COVID-19) оказывает серьезное негативное воздействие на состоя-

ние здоровья, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно нарушает 

__________________ 

 1 Резолюция 69/15, приложение. 

 2 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), гл. I, 

резолюция 1, приложение II. 

 3 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств, 

Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), гл. I, резолюция 1, приложение II. 

 4 Резолюция 70/1. 

 5 Резолюция 69/313, приложение. 

 6 Резолюция 69/283, приложение II. 

 7 Резолюция 71/256, приложение. 

 8 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические по-

следствия для жизни людей и их возможностей в плане получения средств к су-

ществованию и что в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие и 

наиболее уязвимые слои населения, подтверждая стремление вернуться на путь, 

ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, посредством раз-

работки и реализации стратегий устойчивого и всеохватного восстановления 

для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих 

потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, в том числе 

за счет укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего охвата 

услугами здравоохранения, и учитывая, что одним из важнейших элементов 

принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидарности, 

активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не забыть» 

является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к без-

опасным, качественным, эффективным и недорогим средствам диагностики и 

лечения COVID-19 и вакцинам от него, 

 принимая во внимание серьезные последствия пандемии COVID-19 для 

устойчивого развития малых островных развивающихся государств, предусмот-

ренного в Программе действий «Путь Самоа» и Повестке дня на период до 

2030 года, в том числе масштабные и долговременные последствия для ликви-

дации нищеты, обеспечения занятости, роста и социального благополучия 

вследствие беспрецедентного экономического спада, и с обеспокоенностью от-

мечая, что с 2009 года объем внешнего долга малых островных развивающихся 

государств увеличился на 70 процентных пунктов, в результате чего среднее от-

ношение величины внешнего долга этих государств к валовому внутреннему 

продукту выросло на 11 процентных пунктов до 61,7 процента в 2019 году, тогда 

как возможностей самостоятельно принимать меры для страхования от внешних 

потрясений, которыми располагают эти государства, становится все меньше, что 

наглядно свидетельствует о том, что реализовать цели и задачи, сформулирован-

ные в Повестке дня на период до 2030 года, станет еще труднее и что для того, 

чтобы построить устойчивое будущее и избежать создания новых рисков, реша-

ющее значение будет иметь интеграция концепции устойчивости,  

 с большой обеспокоенностью принимая во внимание , что положение с 

внешней задолженностью малых островных развивающихся государств в 

2021 году еще больше ухудшилось, притом что она достигла нового рекордного 

объема в 66,1 млрд долл. США, а показатель отношения их расходов на обслу-

живание внешнего долга к объему экспортных поступлений увеличился с 

37 процентов в 2019 году до 41,1 процента в 2021 году,  

 принимая во внимание необходимость принятия срочных мер по борьбе с 

неблагоприятными последствиями изменения климата, в том числе с послед-

ствиями, связанными с повышением уровня моря и экстремальными погодными 

явлениями, которые по-прежнему создают существенную опасность для малых 

островных развивающихся государств и для их усилий по достижению цели 

устойчивого развития и самым серьезным образом угрожают самому существо-

ванию и выживанию многих из них, в том числе вследствие утраты территории 

некоторых из этих государств, а также вследствие угрозы запасам воды и про-

довольственной безопасности и питанию, 

 с обеспокоенностью принимая к сведению выводы, содержащиеся в недав-

них докладах Межправительственной группы экспертов по изменению климата, 

в частности в шестом Докладе об оценке Межправительственной группы экс-

пертов по изменению климата и в специальных докладах Межправительствен-

ной группы “Global Warming of 1.5°C” («Глобальное потепление на 1,5 °C»), 
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“Climate Change and Land” («Изменение климата и состояние суши») и “The 

Ocean and Cryosphere in a Changing Climate” («Океаны и ледовый покров Земли 

в условиях изменения климата»), 

 отмечая большое значение, которое имеют океаны, моря и морские ре-

сурсы для малых островных развивающихся государств ввиду их уникальных 

характеристик, зависимости от океана и его биоразнообразия и особой подвер-

женности их влиянию, и отмечая также центральную роль океана в культуре 

народов малых островных развивающихся государств, их обеспечении сред-

ствами к существованию и их устойчивом развитии,  

 принимая во внимание усилия малых островных развивающихся госу-

дарств по разработке и осуществлению стратегий сохранения и рационального 

использования океана и его ресурсов, подтверждая в этой связи призывы, содер-

жащиеся в декларациях под названием «Наш океан — наше будущее: призыв к 

действиям»9 и «Наш океан, наше будущее, наша ответственность»10, которые 

были приняты на Конференции Организации Объединенных Наций по содей-

ствию достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и ра-

циональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития» соответственно 2017 и 2022 годов, принимая во внима-

ние также дальнейшую обширную деятельность в поддержку достижения цели 

14 в области устойчивого развития с уделением особого внимания предусмот-

ренным в рамках нее задачам 14.2, 14.4, 14.5 и 14.6, срок выполнения которых 

наступил в 2020 году11, и подтверждая обязательство принимать срочные меры 

и сотрудничать на глобальном, региональном и субрегиональном уровнях в це-

лях выполнения всех задач как можно скорее без неоправданных задержек,  

 с обеспокоенностью отмечая выводы, сделанные Межправительственной 

научно-политической платформой по биоразнообразию и экосистемным услу-

гам, напоминая о проведении 30 сентября 2020 года саммита по биологическому 

разнообразию и о проведении в Китае 11–15 октября 2021 года первой части 

пятнадцатого совещания Конференции сторон Конвенции о биологическом раз-

нообразии и с интересом ожидая проведения в Канаде 7–9 декабря 2022 года 

второй части, на которой будет принята глобальная рамочная программа в обла-

сти биоразнообразия на период после 2020 года, 

 с обеспокоенностью отмечая также влияние загрязнения пластмассами, 

в том числе в морской среде, на малые островные развивающиеся государства, 

призывая к дальнейшим усилиям на всех уровнях по предотвращению загрязне-

ния пластмассами, сокращению его масштабов и его искоренению и с удовле-

творением отмечая принятие Ассамблеей Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде Программы Организации Объединенных Наций по окружа-

ющей среде на ее возобновленной пятой сессии в резолюции 5/14 от 2 марта 

2022 года решения созвать межправительственный комитет по ведению перего-

воров для разработки имеющего обязательную юридическую силу международ-

ного документа о загрязнении пластмассами, в том числе в морской среде,  

 подчеркивая важность ликвидации нищеты во всех ее формах и проявле-

ниях, включая крайнюю нищету, и отмечая, что ликвидация нищеты является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, а также всеобъемлющей целью Повестки дня на период до 2030  года 

в отношении малых островных развивающихся государств и других развиваю-

щихся стран, 

__________________ 

 9 Резолюция 71/312, приложение. 

 10 Резолюция 76/296, приложение. 

 11 Там же. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/312
https://undocs.org/ru/A/RES/76/296
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 отмечая проверенные временем сотрудничество и содействие со стороны 

международного сообщества, которое в значительной степени помогает малым 

островным развивающимся государствам решать проблемы, обусловленные 

факторами их уязвимости, и оказывает поддержку в их усилиях по обеспечению 

устойчивого развития, и ссылаясь на пункт 19 Программы действий «Путь Са-

моа», в котором содержится призыв укреплять такое сотрудничество, и на 

пункт 22 Программы действий «Путь Самоа», в котором подчеркивается безот-

лагательный характер нахождения новых путей решения серьезных проблем, 

стоящих перед малыми островными развивающимися государствами,  

 подтверждая необходимость дальнейшего продвижения идеи устойчивого 

развития на всех уровнях, предполагающего интеграцию экономического, соци-

ального и экологического компонентов и учет существующих между ними вза-

имосвязей, с тем чтобы создать для малых островных развивающихся госу-

дарств условия для достижения цели устойчивого развития во всех его компо-

нентах, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря12; 

 2. напоминает о созыве 27 сентября 2019 года совещания высокого 

уровня для обзора прогресса, достигнутого в решении первоочередных задач 

малых островных развивающихся государств в рамках осуществления Про-

граммы действий по ускоренному развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа»), и принятии 10 октября 2019 года политической де-

кларации13 этого совещания и с интересом ожидает полного и скорейшего во-

площения в жизнь призывов, прозвучавших в политической декларации;  

 3. вновь призывает Генеральную Ассамблею, Экономический и Соци-

альный Совет и их вспомогательные органы  контролировать полное осуществ-

ление Барбадосской декларации14 и Программы действий по обеспечению 

устойчивого развития малых островных развивающихся государств, Маврикий-

ской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обес-

печению устойчивого развития малых островных развивающихся государств и 

Программы действий «Путь Самоа», в том числе через контрольные механизмы 

региональных комиссий, и напоминает о состоявшемся в ходе политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию 2022 года обсуждении про-

блем в области устойчивого развития, стоящих перед малыми о стровными раз-

вивающимся государствами, в целях активизации взаимодействия и выполнения 

принятых обязательств; 

 4. обращает особое внимание на необходимость уделять должное вни-

мание проблемам малых островных развивающихся государств и вызывающим 

их обеспокоенность вопросам в контексте всех крупных конференций и процес-

сов Организации Объединенных Наций по этой тематике и соответствующей ра-

боты системы развития Организации Объединенных Наций и призывает публи-

ковать, сообразно обстоятельствам, во всех основных докладах Организации 

Объединенных Наций дезагрегированные данные, имеющие непосредственное 

отношение к малым островным развивающимся государствам; 

__________________ 

 12 A/77/218. 

 13 Резолюция 74/3. 

 14 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), гл. I, 

резолюция 1, приложение I. 

https://undocs.org/ru/A/77/218
https://undocs.org/ru/A/RES/74/3
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 5. с удовлетворением отмечает принятие Ассамблеей Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде на ее возобновленной пятой сессии 

резолюции 5/14, в которой она постановила созвать межправительственный ко-

митет по ведению переговоров для разработки имеющего обязательную юриди-

ческую силу международного документа о загрязнении пластмассами, в том 

числе в морской среде, на основе комплексного подхода, учитывающего весь 

жизненный цикл пластмасс; 

 6. с обеспокоенностью напоминает о выводах и заключениях по итогам 

оценки потребностей, обусловленных расширением мандатов подразделений, 

которые занимаются малыми островными развивающимися государствами в Де-

партаменте по экономическим и социальным вопросам Секретариата и Канце-

лярии Высокого представителя по наименее развитым странам, развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся гос-

ударствам, и особо отмечает необходимость выделения достаточных ресурсов, 

соразмерных мандатам этих подразделений, с учетом проведения четвертой 

Международной конференции по малым островным развивающимся государ-

ствам и осуществления процесса подготовки к ней; 

 7. с удовлетворением отмечает неизменно демонстрируемую междуна-

родным сообществом решимость предпринимать безотлагательные и конкрет-

ные шаги для преодоления факторов уязвимости малых островных развиваю-

щихся государств и продолжать согласованный поиск новых путей решения се-

рьезных проблем, стоящих перед ними, в интересах содействия полному осу-

ществлению Программы действий «Путь Самоа»; 

 8. призывает немедленно предпринять существенные шаги для содей-

ствия принятию малыми островными развивающимися государствами ответных 

мер для выхода из кризиса, вызванного пандемией коронавирусного заболева-

ния (COVID-19), и преодоления в этих государствах беспрецедентного кризиса 

в здравоохранении и экономике при одновременном сохранении их достижений 

и обязательств в области устойчивого развития и для повышения их устойчиво-

сти к изменению климата в соответствии с Программой действий «Путь Самоа» 

и политической декларацией совещания высокого уровня для обзора прогресса, 

достигнутого в решении первоочередных задач малых островных развиваю-

щихся государств в рамках осуществления Программы действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»), с 

признательностью отмечает рекомендации сопредседателей процесса совеща-

ний «за круглым столом» “SIDS access to finance – identifying solutions for resili-

ent COVID-19 recovery” («Доступ малых островных развивающихся государств 

к финансированию: поиск решений для устойчивого восстановления после 

COVID-19»), предлагает государствам-членам принять во внимание заявление и 

призыв к действиям по итогам второго диалога «за круглым столом» по малым 

островным развивающимся государствам и доступу к финансированию, состо-

явшегося 7 октября 2021 года, и присоединиться к Группе друзей малых остров-

ных развивающихся государств и с удовлетворением отмечает обязательства по 

совершенствованию политики и программ для удовлетворения особых потреб-

ностей малых островных развивающихся государств, принятые Комитетом со-

действия развитию Организации экономического сотрудничества и развития в 

коммюнике его совещания высокого уровня 2020 года; 

 9. учитывает, что малые островные развивающиеся государства стал-

киваются с серьезными проблемами при получении доступа к финансированию 

в достаточном объеме и на приемлемых условиях для осуществления деятель-

ности по обеспечению устойчивого развития, в том числе к льготному финанси-

рованию, и в этой связи призывает стороны, занимающиеся финансированием 
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деятельности в области развития, принимать во внимание конкретные факторы 

уязвимости малых островных развивающихся государств в целях укрепления 

сотрудничества в целях развития; 

 10. напоминает об изложенных Генеральным секретарем рекомендациях 

и руководящих принципах в отношении создания индекса многоаспектной уяз-

вимости малых островных развивающихся государств и координации работы 

над ним в рамках системы Организации Объединенных Наций, в том числе его 

доработки и потенциального применения, напоминает также об учреждении 

представительной группы экспертов высокого уровня под председательством 

премьер-министра Антигуа и Барбуды Гастона Брауна и бывшего премьер-ми-

нистра Норвегии Эрны Сульберг, с удовлетворением отмечает прогресс, достиг-

нутый Группой высокого уровня по разработке индекса многоаспектной уязви-

мости малых островных развивающихся государств в ее работе и подготовке ее 

промежуточного доклада, и в этой связи: 

 a) поддерживает предложенные определения структурной уязвимости и 

устойчивости и описанную в докладе двухуровневую структуру, которые послу-

жат основой для дальнейшей работы Группы и которыми можно будет руковод-

ствоваться при отборе соответствующих показателей, позволяющих судить об 

уязвимости во всех секторах устойчивого развития, выборе предлагаемой струк-

туры управления и разработке страновых параметров уязвимости и устойчиво-

сти; 

 b) отмечает просьбу Группы о продлении срока завершения ее работы и 

постановляет обратиться к Группе с просьбой завершить ее работу над индексом 

на основе всесторонних консультаций с участием всех государств-членов и дру-

гих соответствующих заинтересованных сторон согласно кругу ведения Группы 

высокого уровня и созывать дополнительные консультации по мере необходи-

мости для решения этих и других соответствующих вопросов, принимая во вни-

мание полученные к настоящему времени письменные материалы, и предста-

вить свой окончательный доклад не позднее 30 июня 2023 года; 

 11. вновь указывает, что малые островные развивающиеся государства 

по-прежнему несут потери и терпят ущерб в связи с неблагоприятными послед-

ствиями изменения климата, включая экстремальные погодные явления и мед-

ленно протекающие явления, которые приводят к возникновению беспрецедент-

ных социальных, экономических и экологических угроз, вызывающих рост за-

долженности до неприемлемых уровней, и в этой связи призывает к скорейшему 

принятию масштабных глобальных мер в соответствии с Рамочной конвенцией 

Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижским согла-

шением для предотвращения, минимизации и устранения угрозы и последствий 

изменения климата для малых островных развивающихся государств;  

 12. принимает к сведению выводы Генерального секретаря относительно 

ограниченных возможностей малых островных развивающихся государств, 

включая малые островные развивающиеся государства с уровнем дохода выше 

среднего и высоким уровнем дохода, получать доступ к финансированию в связи 

с бедствиями из-за различий в критериях отбора и объема ресурсов, необходи-

мых для получения такого доступа, а также необходимости создания благопри-

ятных условий на всех уровнях, предлагает международным финансовым учре-

ждениям пересмотреть критерии и условия отбора, препятствующие доступу к 

ресурсам, с учетом факторов многоаспектной уязвимости и настоятельно при-

зывает международное сообщество увеличить объем устойчивого и предсказуе-

мого финансирования, чтобы он соответствовал масштабам существующих и 

возможных в будущем рисков бедствий, и расширить доступ к такому финанси-

рованию для снижения риска бедствий и принятия других профилактических 
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мер в рамках всеобъемлющей системы управления рисками, учитывая при этом 

барьеры, препятствующие эффективному задействованию важнейших источни-

ков финансирования для малых островных развивающихся государств, осо-

бенно для реализации соответствующих планов и стратегий, разработанных ма-

лыми островными развивающимися государствами; 

 13. подтверждает, что официальная помощь в целях развития, как тех-

ническая, так и финансовая, может способствовать повышению жизнеспособно-

сти общества и экономики, и призывает международное сообщество мобилизо-

вать дополнительные финансовые средства на цели развития из всех источников 

и на всех уровнях в поддержку усилий малых островных развивающихся госу-

дарств; 

 14. с обеспокоенностью отмечает наличие проблем переходного пери-

ода, стоящих перед малыми островными развивающимися государствами, кото-

рые уже вышли или должны в ближайшее время выйти из категории наименее 

развитых стран, по-прежнему считает, что выход страны из категории наименее 

развитых стран не должен приводить к срыву ее поступательного продвижения 

по пути развития, и подчеркивает необходимость разработки и осуществления 

жизнеспособной многолетней переходной стратегии для каждого малого ост-

ровного развивающегося государства для облегчения его выхода из категории 

наименее развитых стран при поддержке в соответствующих случаях со сто-

роны международного сообщества в целях смягчения, в частности, последствий 

возможной потери льготного финансирования, уменьшения риска попасть в тя-

желую долговую зависимость и обеспечения макрофинансовой стабильности;  

 15. вновь призывает соответствующие учреждения перенимать друг у 

друга опыт работы по учету различных условий, в которых находятся страны, в 

целях более эффективного регулирования переходных процессов и процесса вы-

хода из категории наименее развитых стран, принимает во внимание, что офи-

циальная помощь в целях развития должна по-прежнему направляться в первую 

очередь наиболее нуждающимся странам, и принимает к сведению готовность к 

проведению более широкого анализа новых показателей с учетом имеющегося 

опыта предоставления исключений из применения критериев участия в про-

грамме льготного финансирования и многокомпонентных оценок в целях устра-

нения ограничений, связанных с оценкой уровня развития и готовности к вы-

ходу из категории наименее развитых стран только по критерию уровню дохода;  

 16. вновь призывает государства-члены предложить Всемирному банку 

рассмотреть вопрос о воссоздании рабочей группы высокого уровня в составе 

банков развития и его партнеров для пересмотра правил, регулирующих доступ 

малых островных развивающихся государств к льготному финансированию;  

 17. подчеркивает необходимость принятия адресных мер для ликвида-

ции нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, для 

сокращения неравенства и содействия введению отвечающих национальным 

условиям систем и мер социальной защиты в интересах бедных слоев населения 

и лиц, находящихся в уязвимом положении; 

 18. считает, что достижение целей в области устойчивого развития в ма-

лых островных развивающихся государствах невозможно обеспечить без част-

ных инвестиций, в том числе без долгосрочных иностранных инвестиций, по-

ступление и привлечение которых могут быть обеспечены путем создания бла-

гоприятных условий и оказания поддержки малым островным развивающимся 

государствам в развитии их потенциала; 
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 19. напоминает о проведенном в 2020 году Комитетом по политике в об-

ласти развития всеобъемлющем обзоре критериев отнесения стран к категории 

наименее развитых и с интересом ожидает проведения следующего обзора;  

 20. с удовлетворением отмечает учреждение Программы Организации 

Объединенных Наций по награждению за партнерскую деятельность в интере-

сах малых островных развивающихся государств, цель которой заключается в 

том, чтобы отметить усилия лучших и наиболее достойных истинных и прочных 

партнерских объединений в решении первоочередных задач малых островных 

развивающихся государств в области устойчивого развития и наградить за них 

в соответствии с Программой действий «Путь Самоа» и исходя из критериев и 

норм Программы партнерской деятельности в интересах малых островных раз-

вивающихся государств; 

 21. подтверждает решимость предпринять безотлагательные и конкрет-

ные шаги для решения проблемы уязвимости малых островных развивающихся 

государств, в том числе посредством последовательного осуществления Про-

граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-

вивающихся государств, Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществле-

нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых остров-

ных развивающихся государств и Программы действий «Путь Самоа», и особо 

указывает на безотлагательный характер нахождения новых путей решения се-

рьезных проблем, стоящих перед малыми островными развивающимися госу-

дарствами, на согласованной основе, с тем чтобы оказать этим государствам 

поддержку в сохранении динамики, набранной ими в ходе осуществления Бар-

бадосской программы действий, Маврикийской стратегии и Программы дей-

ствий «Путь Самоа» и выполнении Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года; 

 22. подтверждает также свой призыв провести в 2024 году четвертую 

Международную конференцию по малым островным развивающимся государ-

ствам для оценки способности малых островных развивающихся государств 

обеспечить устойчивое развитие, включая осуществление Повестки дня на пе-

риод до 2030 года и достижение предусмотренных в ней целей в области устой-

чивого развития, и постановляет, что это международное совещание будет про-

ходить во втором или третьем квартале 2024 года не более пяти дней; 

 23. с удовлетворением отмечает предложение правительства Антигуа и 

Барбуды выступить принимающей стороной четвертой Международной конфе-

ренции по малым островным развивающимся государствам в 2024 году;  

 24. просит Генерального секретаря обеспечить выделение к 2024 году 

достаточных средств в ответ на расширение мандатов, возложенных на подраз-

деления, которые занимаются малыми островными развивающимися государ-

ствами в Департаменте по экономическим и социальным вопросам и Канцеля-

рии Высокого представителя, и предусматривающих оказание содействия ма-

лым островным развивающимся государствам в реализации их повестки дня в 

области устойчивого развития, а также проведение предстоящей четвертой 

Международной конференции по малым островным развивающимся государ-

ствам и осуществление процесса подготовки к ней; 

 25. вновь призывает Генерального секретаря продолжать использовать 

его организационные возможности для продолжения усилий по выработке ре-

шений в интересах малых островных развивающихся государств в связи с реше-

нием проблемы долговой уязвимости в ближайшей перспективе и обеспечением 

приемлемого уровня задолженности в долгосрочной перспективе с должным 

учетом многоаспектной уязвимости, включая потенциал индекса 
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многоаспектной уязвимости, в качестве критериев доступа к льготному финан-

сированию и в этой связи предлагает Генеральному секретарю рассмотреть воз-

можность обращения к широкому кругу заинтересованных сторон, включая си-

стему Организации Объединенных Наций, международные финансовые учре-

ждения, банки развития и многосторонние партнеры по процессу развития, с 

просьбой созвать в ходе Конференции совещание высокого уровня для обсужде-

ния вопроса о мобилизации ресурсов для малых островных развивающихся гос-

ударств; 

 26. постановляет, что в ходе Конференции следует: 

 a) оценить достигнутый прогресс и остающиеся пробелы и проблемы в 

осуществлении Барбадосской программы действий, Маврикийской стратегии и 

Программы действий «Путь Самоа», включая Рамочную программу партнерства 

малых островных развивающихся государств, с опорой, помимо прочего, на 

имеющиеся доклады и соответствующие процессы, подчеркивая важность даль-

нейшего рассмотрения по существу вопроса о реализации Программы действий 

«Путь Самоа» и предыдущих программ действий для малых островных разви-

вающихся государств и осуществлении последующей деятельности в этой обла-

сти, и подтвердить политическую приверженность всех стран реальному удо-

влетворению особых потребностей малых островных развивающихся госу-

дарств и снижению степени их уязвимости посредством сосредоточения внима-

ния на практических и прагматических действиях по дальнейшему осуществле-

нию, в частности, Барбадосской программы действий, Маврикийской стратегии 

и Программы действий «Путь Самоа» посредством мобилизации целевых ре-

сурсов, в том числе внутренних и частных инвестиций, и помощи для малых 

островных развивающихся государств; 

 b) определить новые и назревающие проблемы и возможности в области 

устойчивого развития малых островных развивающихся государств и пути и 

средства их решения и реализации, в том числе за счет укрепления отношений 

партнерского взаимодействия между малыми островными развивающимися гос-

ударствами и международным сообществом, и определить далее для их надле-

жащего учета первоочередные задачи малых островных развивающихся госу-

дарств в области устойчивого развития, согласующиеся с Повесткой дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года и увязанные с Аддис-Абебской 

программой действий третьей Международной конференции по финансирова-

нию развития, Сендайской рамочной программой по снижению риска бедствий 

на период 2015–2030 годов, Новой программой развития городов и Парижским 

соглашением, принятым в контексте Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата; 

 27. принимает во внимание, что малые островные развивающиеся госу-

дарства продемонстрировали твердое намерение двигаться курсом устойчивого 

развития и что в этих целях они мобилизуют ресурсы на национальном и реги-

ональном уровнях, несмотря на ограниченность своей ресурсной базы, и с удо-

влетворением отмечает проверенные временем сотрудничество и содействие со 

стороны международного сообщества и частного сектора, которые в значитель-

ной степени помогают малым островным развивающимся государствам решать 

проблемы, обусловленные факторами их уязвимости, и оказывают поддержку в 

их усилиях по обеспечению устойчивого развития; 

 28. призывает продолжать и активизировать усилия по оказанию содей-

ствия малым островным развивающимся государствам и укреплять поддержку, 

оказываемую малым островным развивающимся государствам системой Орга-

низации Объединенных Наций, с учетом многочисленных сохраняющихся и 
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назревающих проблем, с которыми сталкиваются эти государства в деле обеспе-

чения устойчивого развития; 

 29. постановляет провести в 2023 году, до начала семьдесят восьмой 

сессии, региональные подготовительные совещания в каждом из трех регионов, 

в которых расположены малые островные развивающиеся государства, а также 

межрегиональное подготовительное совещание для всех малых островных раз-

вивающихся государств для определения и разработки мероприятий по их уча-

стию в Конференции при обеспечении максимальной согласованности и взаи-

модополняемости с прочей подготовительной работой; 

 30. постановляет также, что подготовка на национальном, региональ-

ном и межрегиональном уровнях и основная подготовительная работа должны 

быть организованы как можно более эффективным и упорядоченным образом на 

основе широкого участия и что для этих целей Департаменту по экономическим 

и социальным вопросам, через его Группу по малым островным развивающимся 

государствам, Канцелярии Высокого представителя и соответствующим органи-

зациям системы Организации Объединенных Наций, включая региональные ко-

миссии, следует в рамках их соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов 

оказать необходимую поддержку в проведении Конференции и осуществлении 

процесса подготовки к ней; 

 31. постановляет далее, что после Конференции будет подготовлен со-

гласованный на межправительственном уровне, целенаправленный и ориенти-

рованный на перспективу и практические действия политический итоговый до-

кумент; 

 32. постановляет учредить подготовительный комитет для рассмотрения 

организационных, процедурных и основных вопросов подготовки к Конферен-

ции, который проведет однодневную организационную сессию в первой поло-

вине 2023 года и две сессии продолжительностью не более пяти дней каждая в 

первой половине 2024 года, и постановляет также, что в бюро подготовитель-

ного комитета войдут по два представителя от каждой региональной группы, а 

также представители принимающей страны в качестве членов ex officio и Пред-

седатель Альянса малых островных государств и что комитет изберет двух со-

председателей из числа выдвинутых членов бюро: одного от развитого государ-

ства и одного от развивающегося государства; 

 33. предлагает региональным группам выдвинуть своих кандидатов в со-

став состоящего из 10 членов бюро подготовительного комитета не позднее 

31 января 2023 года, с тем чтобы они могли принять участие в подготовке к пер-

вому заседанию подготовительного комитета, и предлагает бюро проводить по-

следующие заседания подготовительного комитета на неофициальной основе в 

Нью-Йорке по мере необходимости и наиболее эффективным и результативным 

образом для завершения обсуждений по проекту итогового документа Конфе-

ренции; 

 34. постановляет, что подготовительный комитет на своей организаци-

онной сессии в первой половине 2023 года примет решения и, сообразно обсто-

ятельствам, вынесет Генеральной Ассамблее рекомендации о дополнительных 

аспектах порядка проведения и формата Конференции и возможных путях ее 

организации наиболее эффективным и результативным образом; 

 35. соглашается с тем, что Конференция будет проведена на как можно 

более высоком уровне и будет включать этап заседаний высокого уровня;  

 36. просит Генерального секретаря оказать всю надлежащую поддержку 

в работе в рамках процесса подготовки к Конференции и в проведении самой 
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Конференции и обеспечить межучрежденческое сотрудничество и действенное 

участие и слаженность усилий в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, а также эффективное использование ресурсов, с тем чтобы можно было 

охватить все поставленные перед Конференцией цели; 

 37. постановляет, что Конференция и ее подготовительный комитет бу-

дут открыты для участия всех государств — членов Организации Объединенных 

Наций и членов специализированных учреждений, что работа совещаний под-

готовительного комитета будет регулироваться правилами процедуры функцио-

нальных комиссий Экономического и Социального Совета, а также дополни-

тельными процедурами, установленными Советом для Комиссии по устойчи-

вому развитию в его решениях 1993/215 от 12 февраля 1993 года и 1995/201 от 

8 февраля 1995 года, и что подготовительный комитет рассмотрит и утвердит 

временные правила процедуры Конференции с учетом сложившейся практики 

Генеральной Ассамблеи и ее конференций; 

 38. предлагает соответствующим заинтересованным сторонам, включая 

организации и органы Организации Объединенных Наций, международные фи-

нансовые учреждения и основные группы, определенные в Повестке дня на 

XXI век15, принять участие в работе Конференции и совещаний подготовитель-

ного комитета в качестве наблюдателей; 

 39. призывает ассоциированных членов16 региональных комиссий при-

нять участие в работе Конференции и совещаний подготовительного комитета в 

том же качестве, которое было предусмотрено для их участия в работе глобаль-

ных конференций по устойчивому развитию малых островных развивающихся 

государств, состоявшихся в 1994, 2005 и 2014 годах; 

 40. призывает Генерального секретаря как можно скорее назначить гене-

рального секретаря Конференции; 

 41. настоятельно призывает международных и двусторонних доноров, а 

также частный сектор, финансовые учреждения, фонды и других доноров ока-

зать содействие в подготовке к Конференции посредством направления добро-

вольных взносов в целевой фонд в поддержку подготовки к Конференции и спо-

собствовать участию в ее работе представителей развивающихся стран, в 

первую очередь малых островных развивающихся государств, включая приоб-

ретение авиабилетов на проезд экономическим классом, выплату суточных и 

оплату станционных расходов, и предлагает вносить добровольные взносы на 

цели содействия участию представителей развивающихся стран в региональных 

и международном подготовительных процессах и в работе самой Конференции;  

 42. подчеркивает необходимость действенного участия представителей 

гражданского общества, в том числе неправительственных организаций и дру-

гих основных групп, особенно из малых островных развивающихся государств, 

в региональных и международном подготовительных процессах и в работе 

__________________ 

 15 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и 

исправление), резолюция 1, приложение II. Основными группами, определенными в 

Повестке дня на XXI век, являются женщины, дети и молодежь, коренные народы и их 

общины, неправительственные организации, местные власти, трудящиеся и профсоюзы, 

деловые и промышленные круги, научные и технические круги и фермеры.  

 16 Американское Самоа, Ангилья, Аруба, Бермудские острова, Британские Виргинские 

острова, Виргинские острова Соединенных Штатов, Гваделупа, Гуам, острова Кайман, 

Кюрасао, Мартиника, Монтсеррат, Новая Каледония, Пуэрто-Рико, Синт-Мартен, 

Содружество Северных Марианских островов, острова Теркс и Кайкос и Французская 

Полинезия. 
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самой Конференции, сообразно обстоятельствам, и предлагает вносить добро-

вольные взносы на цели содействия их участию; 

 43. принимает во внимание, что для того, чтобы малые островные разви-

вающиеся государства могли эффективно планировать, оценивать и отслеживать 

осуществление Повестки дня на период до 2030 года, в том числе достижение 

предусмотренных в ней целей в области устойчивого развития, и достижение 

других согласованных на международном уровне целей в области развития, и 

осуществлять последующую деятельность в этой области, необходимо обеспе-

чить более эффективный сбор данных и статистический анализ, и в этой связи 

напоминает о принятии и доработке механизма контроля за осуществлением 

Программы действий «Путь Самоа», вновь призывает малые островные разви-

вающиеся государства использовать этот механизм для представления информа-

ции в преддверии четвертой Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам, вновь призывает к налаживанию конструктивных 

партнерских отношений с малыми островными развивающимися государствами 

для оказания помощи в укреплении их статистических управлений и предостав-

ления расширенной поддержки в развитии национального потенциала в плане 

повышения эффективности сбора данных и статистического анализа, включая 

подготовку качественных и дезагрегированных данных, с удовлетворением от-

мечает введение в действие Программой развития Организации Объединенных 

Наций платформы данных для малых островных развивающихся государств в 

рамках Платформы действий «Вададли» в Сент-Джонсе 8 и 9 августа 2022 года 

и призывает далее Генерального секретаря продолжать представлять Генераль-

ной Ассамблее обновленную информацию по этому вопросу;  

 44. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад о реализации Программы действий 

«Путь Самоа» и последующей деятельности в этой области, в том числе о до-

стигнутом прогрессе и сохраняющихся проблемах, об осуществлении настоя-

щей резолюции с опорой на результаты обсуждений и итоги национальных, ре-

гиональных и межрегиональных подготовительных совещаний, а также про-

цесса подготовки к четвертой Международной конференции по малым остров-

ным развивающимся государствам и заключительный доклад Группы высокого 

уровня по разработке индекса многоаспектной уязвимости; 

 45. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят восьмой сессии по пункту, озаглавленному «Устойчивое развитие», под-

пункт, озаглавленный «Реализация Программы действий по ускоренному разви-

тию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикий-

ской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обес-

печению устойчивого развития малых островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области». 

 


